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MANUAL
4-wheels walking tables 268, 268

Junior and 269

=

Technical details

A WARNING: Risk of unsafe settings -
Use only the settings described in

this manual.

Make Vermeiren |

Address Vermeirenplein 1/15, c €
B-2920 Kalmthout

Type Walking table with arm
supports

Model 269

Width 580 mm

Length 760 mm

Height 1160 mm - 1460 mm

Width (folded) 125 mm

Height (folded, 860 mm

without handgrips)

Weight 12,5 kg

Height adjustment | 975 mm - 1275 mm

arm supports

2 Front wheels g 75 mm

2 Rear wheels @ 75 mm with brakes
Max. Turning width | 920 mm

Max. inclination use on flat underground
Maximum user max. 120 kg

weight

Make Vermeiren N

Address Vermeirenplein 1/15, c €
B-2920 Kalmthout

Type Walking table

Model 268

Width 580 mm

Length 760 mm

Height 1160 mm - 1460 mm

Width (folded) 125 mm

Height (folded, 860 mm

without handgrips)

Weight 15,5 kg

We reserve the right to introduce technical changes.
Measurement tolerance +/- 15 mm /1,5 kg

weight

Height adjustment | 990 mm - 1290 mm
table

2 Front wheels @ 75 mm

2 Rear wheels @ 75 mm with brakes
Max. Turning width | 920 mm

Max. inclination use on flat underground
Maximum user max. 120 kg

We reserve the right to introduce technical changes.
Measurement tolerance +/- 15 mm / 1,5 kg

First of all we wish to thank you for the trust
you placed in us by selecting a VERMEIREN

product.

Before using the walking table, read the
instruction manual carefully: it will familiarise
you with this product.

You will also be given hints about the care

Xg'(;e xerme?ren S c €— and service of your walking table. Please

ress ermeirenpiein ' remember that observance of our hints would

B-2920 Kalmthout . .
- keep your walking table in an excellent
Type Walking table . . L -
Model 268 Junior condition of preservation and it will function
Width 580 mm perfectly even after years of use.
Length (unfolded) 685 mm ]
Height 985 mm - 1284 mm If you have any further questions, please
Width (folded) 125 mm consult your specialist dealer.
Height (folded, 684 mm To find a service facility or specialist dealer
without handgrips) near you, contact the nearest Vermeiren
Weight 15 kg facility. A list of Vermeiren facilities can be
Height adjustment | 815 mm - 955 mm found on the last page.
table
2 Front wheels @ 75 mm
2 Rear wheels @ 75 mm with brakes
Max. Turning width | 850 mm 2. Components
Max. inclination use on flat underground @ _
Maximum user max. 120 kg ® Walking table 268,
weight 268 Junior
We reserve the right to introduce technical changes. 1 = Table
Measurement tolerance +/- 15 mm /1,5 kg 2 = Handgrips
3 = Button height
adjustment
4 = Frame

5 = Wheels with brakes
6 = Wheels without
brakes
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Walking table with
arm supports 269

1 = Horizontal arm
supports

2 = Handgrips

3 = Button height
adjustment

4 = Frame

5 = Wheels with brakes

6 = Wheels without
brakes

3. Explanation of symbols

<@  Maximum mass

MAX.

@L Only for indoor use

c E CE conformity

EE] Read the instruction manual before
use

A Observe the safety instructions

4. Check after delivery

Unpack your product and verify if the delivery

is complete. Following items should be

included:

« frame walking table, 2 wheels without
brakes (mounted) and 2 wheels with
brakes (mounted)

e table (for 268 or 268 Junior) or horizontal
arm supports (for 269)

* handgrips

e manual

Verify your product for transport damage. If
you find any damages after delivery proceed
as follows:

e contact the transporter
* have a list made of any problems
e contact your supplier

5. Intended use

The walking table will compensate the lack of
adequate support by the legs by leaning on,
or moving with the walking table, with usage
of the upper limbs or chest. The walking table
will provide a better stability, support and
safety during walking.

The walking table is only for indoor use, for 1
person.

The product is not meant for transport of
goods.

6. Fold and unfold the walking
table

A  WARNING: Risk of clamping - Keep
fingers, buckles and clothes away
from the folding mechanism.

The walking table can be folded according
following instructions:

» Remove the table or horizontal arm
supports. With the four clips just below
the table you can also remove the table
from the handgrip tubes.

* Press on the levers @.

» Remove the horizontal frame tube @.

* Pull the tubes @ to each other to fold
the walking table.

The walking table can be unfolded according
following instructions:

« Unfold the walking table by pulling the
tubes ® outwards.

* Mount the horizontal tube @.

» Check that the levers © are well
fixated.

e Mount the handgrip tubes @ or
horizontal arm supports. Check that
these are well fixated. The table can be
mounted with the four clips on the
handgrip tubes @.
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The 5 zones for risk of clamping are indicated

in the figure below:

B«

Assembly

« Unfold the walking table frame.

» Mount the table (for 268, 268 Junior) or
the horizontal arm supports (for 269).

* Adjust the handgrips to a comfortable
height.

Height adjustment handgrips
CAUTION: Risk of falling - Firmly fix
the handgrips before using the
walking table.

CAUTION: Risk of falling - Do not

exceed the maximum adjustment,
your walking table will not be
stable anymore.

CAUTION: Use the handgrips only
parallel to the walking direction
of your walking table.

The handgrips + table (268) or handgrips +
horizontal arm supports (269) can be adjusted
in height.

* Loosen the buttons ® on both sides
simultaneously for 268 walking table
or on each side separate for 269
walking table.

Adjust the height of the handgrips to a
comfortable position. When standing
straight, the support should be as high
that you can easily lay your arms on the
support. The minimum and maximum
adjustment is indicated by the anti-
slip zone on the tube (range of 300
mm).

* Lock the buttons @ firmly by hand.
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Brakes

WARNING: Good operation of the
brakes is influenced by wear and
contamination of the wheels
(water, oil, mud, ..) - Check the
condition of the wheels before each
use.

A WARNING: The brakes can wear -
Check the operation of the
brakes before each use.

A WARNING: Risk of unintended
movement - Make sure the
walking table is on a flat horizontal
surface before releasing the brakes.

B’.@é%

The walking tables are equipped with two
parking brakes on the rear wheels.

Engaging the parking
brakes
With your foot, press
the brake plate ©
downwards till it locks
in place.

Disengaging the
parking brakes

With your foot, press
the brake plate @
forwards in the direction
of the frame.

10. Safety instructions
» Ensure there are no stones or any other
objects blocking the regular usage of the
wheels of the walking table.

» Ensure the brakes or the walking tables
are always in parking-mode before using
your walking table. When vyou are
standing comfortable and stabile, you
may unlock the parking brakes.

» Before every usage, check that the
buttons for height adjustment of your
table are firmly locked.

e Verify if the safety against unwanted
folding/unfolding is functioning properly.

e Only proceed moving with your walking
table when you are standing comfortably
and when both your arms are resting on
the table/arm supports.

* Do not hold the handgrips with wet
hands. If you do so, you can lose your
grip and lose your balance.

e The maximum users weight for your
walking table is 120 kg and can only be
used on a flat underground.

e Do not use your walking table on a
staircase or bumps higher than 40 mm.

¢ Avoid undergrounds with a very steep
inclination.

e Do not use your walking table to
transport goods.

¢ Risk of injury - Surfaces can assume the
environment temperatures.

+ Take note of the instructions for care and
service. The manufacturer is not liable for
damage caused by improper
servicing/care.

11. Care

Use only a soapy solution for cleaning. The
cleaning liquid should in any case have a pH
value of at least 6. Do not use a cleaning
agent which contains solvents. Observe the
instructions of the cleaning liquid used. Use a
damp cloth and lukewarm water for cleaning.
Avoid soaking. Do not use metal brushes or
any other sharp-edged or pointed cleaning
utensils. In the case of damage to the varnish
or the woodwork, consult your specialist
dealer. Regular care would ensure that your
walking table is preserved in a perfectly
functional condition.

12. Disinfection

For sterilisation use only disinfectants suitable
for treating varnished metal and wood
surfaces. Observe the instructions of the
cleaning liquid used. Use only proved
processes (for scrubbing disinfection) and
disinfectants included in the list of the Robert
Koch Institute (information can be obtained
from: www.rki.de). Disinfections may only be
undertaken by trained persons. Consult your
specialist dealer.

13. Repairs / Service / Inspection
Lifetime of the walking table is influenced by
its use, storage, regular maintenance,
servicing and cleaning.

You should use only genuine VERMEIREN
replacement parts. Repairs and renovations
may only be undertaken by trained persons.
Make use of the services offered by your
specialist dealer. He would gladly assist you
further in regard to service and repairs.

Before you resume use of the walking table, it

should be serviced according to the following

criteria:

e Completeness

« Adjustment functions

e Check the casters (stability, tracking, fixing
screws)

e Check the condition of the brakes on the
rear casters
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e Setting of the adjustment buttons
(condition, thread, secure locking)

e Frames (deformation, stability,
connections)

« Damaged varnish (remove possible rust
and repaint)

Every 8 weeks:
* Lubricating (moving parts shall be
greased)
e Check folding mechanism
* Check height adjusting system

Every 6 months or for every new user, it
should be serviced according to the
following criteria:

» General review

» Disinfection

14. Shipping and storage

The shipping and storage of the walking
tables shall be according following
instructions:

e Store in a dry place (between +5C and
+41C).

* The relative humidity of the air should be
between 30% and 70%.

« Provide sufficient covering or packaging
to protect the walking table from rust and
foreign bodies (e.g. salt water, sea air,
sand, dust).

« The walking table must be stored without
being subjected to strains. (Do not put
too heavy parts on the walking table, not
clamping between something, ...)

15. Warranty
Excerpt from the "General Business
Conditions".

()
5. The guarantee period for warranty claims is
24 months.

(.

The warranty excludes damage arising from
structural changes to our products, insufficient
maintenance, defective or improper handling
or storage or the use of non-original parts.

Likewise, the warranty excludes parts or
working parts subject to natural wear and tear.

16. Disposal

When disposing of the walking tables, contact
your local disposal centre or return the
product to your specialist dealer who, after
submitting it to a hygienic procedure, will be
able to send it back to the manufacturer who
will dispose of and recycle it correctly,
separating it into its component materials.

Packaging materials can be taken to disposal
or recycling centers or to your specialist
dealer.

17. Declaration of conformity

The er or his 7 rep.
N.V. VERMEIREN N.V

Address :

Vermeirenplein 1/15

220 Kalmthout

Belgium

declares under his sole responsibility that the CE marked medical devices :
Productgroup Rolling crutches with arm supports

Brand. Vermeiren

Type: 268, 269, 276

have been classified as class I, according to annex IX MDD 93/42/EEC, rule 1,

and is manufactured in full conformity with the European instructions below -
including the latest i ions - and with the national law, that organizes
this directions :

Medical devices directive MDD 93/42/EEC: 2007

and is in conformity with the relevant European harmonized standards:
EN 12182: 1999, EN 1985 1998, EN ISO 11199-3: 2005
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CONTRACTUELE GARANTIE

Op de manuele rolstoelen geven wij 5 jaar, lichtgewicht rol-
stoelen 4 jaar. Op de elektronische rolstoelen, driewielers,
bedden en andere producten : 2 jaar waarborg op construc-
tie - of materiaalfouten (batterijen 6 maanden). Op multi-
positie rolstoelen geven we 3 jaar waarborg. Deze garantie
is uitdrukkelijk beperkt tot de vervanging van defecte stukken
of onderdelen.

TOEPASSINGSVOORWAARDEN

Om aanspraak te kunnen maken op de waarbord, bezorgt u
het garantiecertificaat dat u heeft bewaard, aan uw Ver-
meiren dealer. De waarborg is enkel geldig in de zetel van de
onderneming.

UITZONDERINGEN

Deze garantie is niet van toepassing in geval van:

- schade te wijten aan het verkeerd gebruik
van de rolstoel,

- beschadiging tijdens het transport,

- een val of een ongeval

- een demontage, wijziging of herstelling uitgevoerd
buiten onze firma,

- normale slijtage van de rolstoel,

- niet inzenden van de garantiestrook.

GARANTIE CONTRACTUELLE

Les fauteuils manuels standard sont garantis 5 ans, les fau-
teuils ultra légers 4 ans. Les fauteuils électroniques, tricy-
cles, lits et d’autres produits: 2 ans contre tous vices de
construction ou de matériaux (batteries 6 mois). Fauteuils
multiposition 3 ans. Cette garantie est expressément limitée
au remplacement des éléments ou piéces détachées recon-
nues défectueuses.

CONDITIONS D’APPLICATION

Pour prétendre a cette garantie, il faut présenter le certificat
de garantie que vous avez conservé a votre distributeur Ver-
meiren. La garantie est uniquement valable au siege de la
société.

RESERVES

Cette garantie ne pourra étre appliquée en cas de:

- dommage di a la mauvaise utilisation du fauteuil,

- endommagement pendant le transport,

- accident ou chute,

- démontage, modification ou réparation fait en
dehors de notre société,

- usure normale du fauteuil,

- non retour du coupon de garantie.

CONTRACTUAL WARRANTY

We offer 5 years of warranty on standard wheelchairs, light-
weight wheelchairs 4 years. Electronic wheelchairs, tricycles,
beds and other products: 2 years (batteries 6 months) and
multiposition wheelchairs 3 years. This warranty is limited to
the replacement of defective or spare parts.

APPLICATION CONDITIONS

In order to claim tis warranty, part “B” of this card has to be
given to your official Vermerien dealer. The warranty is only
valid when parts are replaced by Vermeiren in Belgium.

EXCEPTIONS

This warranty is not valid in case of:

- damage due to incorrect usage of the wheelchair,

- damage during transport,

- involvement in an accident,

- a dismount, modification or repair carried outside
of our company and/or official Vermeiren
dealership,

- normal wear of the wheelchair,

- non-return of the warranty card

GARANTIEERKLARUNG

Wir garantieren, dass fiir unsere Rollstiihle hochwertige Pro-
dukte verwendet werden, die in sorgféaltiger Verarbeitung
nach dem neuesten Stand der Technik montiert werden.
Bevor Ihr Rollstuhl unser Werk verlassen hat, wurde er einer
eingehenden Endkontrolle unterzogen, um auch letzte,
eventuell vorhandene Méngel aufzuspiren.

Auf Standardrollstiihle gewahren wir eine Garantie von 5
Jahren, auf Leichtgewichtrollstihle 4 Jahre, auf elektroni-
sche Rollstlhle, Dreirader, Betten und andere Produkte: 2
Jahre (Batterien 6 Monate), auf Multifunktionsrolistiihle 3
Jahre.

In dieser Garantie eingeschlossen sind alle Méangel, die auf
einen Produkt- oder Verarbeitungsfehler zurlickzufiihren
sind, Dieser Garantie unterliegen keine Schaden aus un-
sachgemaBer Benutzung. Ebenfalls sind VerschleiBteile von
der Garantie ausgenommen.

Sollte einmal der Fall eingetreten sein, dass Sie aus
berechtigtem Grunde mit lhrem Rollstuhl unzufrieden sind,
so wenden Sie sich bitte unverziiglich an lhren Fachhandler.
Er wird sich in enger Zusammenarbeit mit uns darum be-
muhen, eine flr Sie zufriedenstellende Lésung zu finden.

- terugsturen binnen de 8 dagen na aankoop of registreer uw product via
A onze website, http://www.vermeiren.be/registration
- & renvoyer dans les 8 jours aprés achat ou régistrer votre produit sur
notre site, hitp://www.vermeiren.be/registration
- please return within 8 days of date of purchase or register your product at
our website, http://www.vermeiren.be/registration
- zurlickschicken innerhalb von 8 Tagen nach kauf oder registrieren Sie
lhr Produkt auf unserer website, http://www.vermeiren.be/registration
- da restituire entro 8 giorni dalla data di acquisto o registri il vostro

prodotto al nostro web site, http://www.vermeiren.be/registration

N.V. VERMEIREN N.V.
Vermeirenplein 1/15
B-2920 Kalmthout
BELGIUM

B - in geval van herstelling, kaart “B” bijvoegen.
- en cas de réparation, veuillez ajouter la carete “B".
- in case of repair, please add part “B”.
- im Falle einer Reparatur, Karte “B” beifigen
- in case di riparazione, rispediteci la carta “B”.




&)

SERVICE
The walking table was serviced:

Dealer’s stamp: Dealer’s stamp:
Date: Date:
Dealer’s stamp: Dealer’s stamp:
Date: Date:
Dealer’s stamp: Dealer’s stamp:
Date: Date:
Dealer’s stamp: Dealer’s stamp:
Date: Date:
Dealer’s stamp: Dealer’s stamp:
Date: Date:

«  For service checklists an additional technical information, please see our specialist dealers nearest to you.
More information on our website at: www.vermeiren.com.



Belgium
N.V. Vermeiren N.V.

Vermeirenplein 1/15
B-2920 Kalmthout

Tel: +32(0)3 620 20 20
Fax: +32(0)3 666 48 94
website: www.vermeiren.be
e-mail: info@vermeiren.be

France

Vermeiren France S.A.
Z.1., 5, Rue d’Ennevelin
F-59710 Avelin

Tel: +33(0)3 28 55 07 98
Fax: +33(0)3 20 90 28 89
website: www.vermeiren.fr
e-mail: info@vermeiren.fr

Italy

Reatime S.R.L.

Viale delle Industrie 5
[-20020 Arese MI

Tel: +39 02 99 77 07
Fax: +39 02 93 58 56 17
website: www.reatime.it
e-mail: info@reatime.it

Poland
Vermeiren Polska Sp. z 0.0

ul. taczna 1

PL-55-100 Trzebnica

Tel: +48(0)71 387 42 00
Fax: +48(0)71 387 05 74
website: www.vermeiren.pl
e-mail: info@vermeiren.pl

Spain
Vermeiren lberica, S.L.

Trens Petits, 6. - Pol. Ind. Mas Xirgu.

17005 Girona

Tel: +34 90248 72 72

Fax: +34 972 40 50 54
website: www.vermeiren.es
e-mail: info@vermeiren.es

Germany
Vermeiren Deutschland GmbH

WahlerstraRe 12 a
D-40472 Disseldorf

Tel: +49(0)211 94 27 90
Fax: +49(0)211 65 36 00
website: www.vermeiren.de
e-mail: info@vermeiren.de

Austria
L. Vermeiren Ges. mbH

Winetzhammerstrafe 10
A-4030 Linz

Tel: +43(0)732 37 13 66
Fax: +43(0)732 37 13 69
website: www.vermeiren.at
e-mail: info@vermeiren.at

Switzerland
Vermeiren Suisse S.A.

HihnerhubelstralRe 59
CH-3123 Belp

Tel: +41(0)31 818 40 95
Fax: +41(0)31 818 40 98
website: www.vermeiren.ch
e-mail: info@vermeiren.ch

The Netherlands
Vermeiren Nederland B.V.

Domstraat 50

NL-3864 PR Nijkerkerveen
Tel: +31(0)33 2536424

Fax: +31(0)33 2536517
website: www.vermeiren.com
e-mail: info@vermeiren.be

Czech Republic
Vermeiren CR S.R.O.
Sezemicka 2757/2 - VGP Park
193 00 Praha 9 - Horni PoCernice
Tel: +420 731 653 639

Fax: +420 596 121 976

website: www.vermeiren.cz
e-mail: info@vermeiren.cz

R.E.: N.V. Vermeiren N.V., Vermeirenplein 1/15 - 2920 Kalmthout - Belgium — 2012-03- Manual 268, 268 Junior, 269- VA



